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lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser cet appareil.
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Généralités
Un compresseur hermétique de marque reconnue est utilisé sur le réfrigérateur de comptoir.
Le fluide réfrigérant R600a est un agent respectueux de l’environnement.
L’appareil est doté d’un système de réfrigération à air ventilé, assurant une température homogène à l’intérieur 
du meuble.
Les portes et parois sont équipées de vitres doubles transparentes.
Cette conception confère à l’appareil une esthétique élégante et moderne, une excellente visibilité des produits 
et une grande facilité d’accès.
Ce modèle est idéal pour une large variété d’applications : magasins, halls d’accueil, salles de réunion ou salons.

NCS98

Gaz réfrigérant et charge (g) R600a (40g)

Puissance nominale absorbée (W) 180

Classe climatique 4

Température de réfrigération (°C) 0 – 12°C

Classe de protection électrique 1

Courant nominal (A) 1,2

Fréquence nominale (Hz) 50

Tension nominale (V~) 220 – 240

Volume utile total (L) 98

Poids net (kg) 39

Dimensions (L × P × H) mm 428x386x1100
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Structure et composants
Corniche (Coping)
Élément supérieur assurant la finition et la rigidité de la structure.
Porte vitrée (Glass door)
Porte transparente en verre trempé offrant une visibilité optimale sur les produits exposés.
Grilles (Rack)
La hauteur des grilles est réglable pour s’adapter à différents types de produits.
Pour le réglage : Retirer la grille.
Déplacer les supports de grille à la hauteur souhaitée.
Replacer la grille sur les supports.
Aspiration d’air (Air suction)
Ne jamais obstruer l’entrée d’air.
L’air froid est aspiré et circule à l’intérieur du réfrigérateur pour assurer une répartition homogène du froid.
Sortie d’air (Air outlet)
Ne jamais obstruer la sortie d’air.
Permet à l’air froid de circuler efficacement à l’intérieur de l’appareil.
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Manutention et installation
Manipulation avec précaution
Débranchez toujours la prise murale avant toute manipulation.
Ne jamais incliner l’appareil à plus de 45° lors du déplacement.
Endroit sec
Installez toujours le réfrigérateur dans un lieu sec, à l’abri de l’humidité.
Espace suffisant
Laissez un espace d’au moins 10 cm entre l’arrière et les côtés du réfrigérateur et tout autre obstacle.
Une mauvaise circulation d’air peut réduire l’efficacité du refroidissement.
Bonne aération
Placez le réfrigérateur dans un endroit bien ventilé.
Lors de la première installation, attendez 2 heures après le transport avant de brancher l’appareil.
Éloigner des sources de chaleur
Ne placez jamais le réfrigérateur en plein soleil ni à proximité d’une source de chaleur (radiateur, four, etc.), 
afin de ne pas altérer ses performances.
Pas de charge sur le dessus
Ne posez aucun objet lourd sur le dessus du réfrigérateur.
Pas de perçage
Ne percez jamais l’appareil et n’y fixez aucun accessoire ou élément externe.
Emplacement stable
Pour éviter les vibrations et bruits anormaux, installez le réfrigérateur sur une surface plane et solide.

Préparation et alimentation électrique
Prise d’alimentation exclusive
L’appareil doit être branché sur une prise monophasée 220–240 V AC avec mise à la terre fiable, protégée par 
un fusible de 6 A et un disjoncteur 10 A.
Pas de prise partagée
Ne branchez aucun autre appareil sur la même prise que le réfrigérateur.
Un usage partagé peut provoquer une surchauffe du câble et un risque d’incendie.
Protection des câbles
Ne jamais tordre, pincer ou endommager le câble d’alimentation.
Un câble défectueux peut entraîner un court-circuit ou un risque d’incendie.
Pas de nettoyage à grande eau
Ne jamais laver ou rincer le réfrigérateur à grande eau.
Cela pourrait provoquer un dégât électrique ou une fuite de courant.
Éloigné des produits inflammables ou explosifs
Ne placez jamais à proximité ou à l’intérieur de l’appareil des produits tels que essence, éther, alcool, solvants, 
colles ou aérosols.
Risque d’explosion ou d’incendie.
Pas de pulvérisation à proximité
Ne pas vaporiser de peinture, laque, ou tout autre produit inflammable à proximité de l’appareil.
Risque d’inflammation.
Après une coupure de courant
En cas de débranchement ou de coupure d’alimentation, attendre au moins 5 minutes avant de rebrancher 
l’appareil afin de protéger le compresseur.
Pas de stockage de médicaments
L’appareil n’est pas conçu pour la conservation de médicaments ou de produits pharmaceutiques.
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Utilisation et précautions
1. Avant utilisation :
Branchez le réfrigérateur sur une prise exclusive 220–240 V~.
Une fois l’appareil en marche, placez la main devant la sortie d’air pour vérifier que le froid circule 
correctement. Vous pouvez ensuite placer les produits à l’intérieur.

2. Thermostat numérique :
Caractéristiques principales :
Contrôleur intelligent compact, adapté à un compresseur d’une puissance maximale d’un cheval (1 Hp).
Fonctions : affichage et réglage de la température, contrôle manuel/automatique, dégivrage automatique, 
extinction de l’éclairage, mémorisation des valeurs, test automatique, verrouillage des paramètres.

Fonctions du panneau de commande
1. Réglage de la température
Appuyer sur la touche SET pour afficher la température de consigne.
Appuyer sur les flèches ▲ / ▼ pour modifier et enregistrer la température souhaitée.
Appuyer à nouveau sur SET pour valider et revenir à l’affichage de la température réelle.
Si aucune touche n’est pressée pendant 10 secondes, l’écran revient automatiquement à l’affichage de la 
température intérieure.

2. Éclairage
Appuyer sur la touche  pour allumer l’éclairage.
Appuyer à nouveau pour l’éteindre.
Pour activer/désactiver le dégivrage manuel : maintenir la touche  pendant 6 secondes.

3. Voyant de fonctionnement du compresseur
Le voyant clignote lorsque le compresseur est à l’arrêt. 
Le voyant reste allumé lorsque le compresseur est en marche.

4. Voyant de dégivrage (Defrost LED)
Pendant le dégivrage, la LED est allumée.
Lorsque le dégivrage est terminé, la LED est éteinte.
Pendant la phase de temporisation, la LED clignote.

5. Réinitialisation du contrôleur numérique
En cas d’affichage du message “Disorder” :
Appuyer sur la touche ▼ pendant 2 secondes jusqu’à ce que le buzzer retentisse.
Appuyer rapidement sur ▲ pendant 6 secondes jusqu’à un second signal sonore.
L’affichage clignote pendant 3 secondes, puis les paramètres d’usine sont restaurés.

6. Précautions générales :
Réduisez la fréquence et la durée d’ouverture des portes afin de conserver une température interne stable.
Ne jamais obstruer les grilles d’aspiration ou de sortie d’air pour garantir une bonne circulation du froid. Évitez 
toute surcharge de produits dans la chambre froide. Ajustez la hauteur des grilles pour un stockage optimal.
Laissez les plats chauds refroidir à température ambiante avant de les placer à l’intérieur.
En cas de coupure de courant, maintenez les portes fermées pour préserver le froid.
Seul un technicien qualifié est autorisé à remplacer ou réparer le câble d’alimentation.
Ne touchez jamais le compresseur lorsqu’il fonctionne : risque de brûlure.
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Utilisation et précautions
Les réparations du câble d’alimentation doivent uniquement être effectuées par un technicien qualifié, à l’aide 
d’outils spécialisés.
Ne touchez jamais le compresseur pendant le fonctionnement afin d’éviter tout risque de brûlure.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de connaissances, sauf si elles ont 
reçu une supervision ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
Le présent manuel ne convient pas aux personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, sauf encadrement adapté.
Ne pas stocker de substances explosives, telles que des aérosols contenant des gaz inflammables, à l’intérieur 
de l’appareil.
En fonctionnement normal, le niveau sonore d’émission ne dépasse pas 70 dB(A).
La charge maximale par étagère ne doit pas dépasser 18 kg.
La classe climatique de l’appareil est 4. Il est recommandé d’utiliser l’appareil dans un environnement dont la 
température ambiante est comprise entre +16°C et +32°C.
Pour éviter tout dommage ou problème, ne pas stocker de produits corrosifs à l’intérieur de l’appareil.

Entretien
1. Remarques générales
Nettoyez régulièrement le réfrigérateur et effectuez un entretien périodique.
Débranchez toujours la prise avant toute opération de nettoyage ou de maintenance.
N’utilisez jamais une prise ou un câble endommagé afin d’éviter tout risque de choc électrique ou de court-
circuit.
Ne jamais asperger l’appareil directement avec de l’eau.
N’utilisez ni détergents alcalins, ni solvants (essence, acétone, alcool, etc.), ni brosses abrasives pour le 
nettoyage.
2. Nettoyage extérieur
Nettoyez les surfaces extérieures avec un chiffon doux imbibé d’un détergent neutre (type produit vaisselle), 
puis essuyez avec un chiffon sec.
3. Nettoyage intérieur
Retirez les grilles ou clayettes et nettoyez-les à l’eau claire.
Utilisez un chiffon doux pour nettoyer l’intérieur de l’appareil.
4. Mise à l’arrêt prolongée
Retirez tous les aliments et débranchez la prise secteur.
Nettoyez soigneusement l’intérieur et l’extérieur du réfrigérateur.
Laissez la porte ouverte afin de permettre un séchage complet.
Attention : les surfaces en verre sont fragiles — gardez-les hors de portée des enfants.
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Remarque
Les phénomènes suivants ne sont pas des dysfonctionnements :
Le bruit d’écoulement de l’eau entendu lorsque le réfrigérateur fonctionne est tout à fait normal : il s’agit du 
fluide réfrigérant qui circule dans le circuit.
En période humide, une condensation peut apparaître sur la surface extérieure du réfrigérateur.
Cela n’indique aucun défaut — ce phénomène est simplement dû à l’humidité ambiante élevée.
Essuyez simplement avec un chiffon doux.

Principe du système de réfrigération
Le principe de la réfrigération par compression repose sur quatre étapes :
la compression, la condensation, le détendeur (détente) et l’évaporation.
Compression :
Le compresseur aspire le fluide frigorigène sous forme de gaz basse pression et basse température, puis le 
comprime. Le gaz devient alors chaud et sous haute pression.
Condensation :
Le fluide frigorigène comprimé passe dans le condenseur, où il rejette la chaleur dans l’air ambiant.
En se refroidissant, il se liquéfie et devient un fluide haute pression.
Détente (ou détente capillaire) :
Le fluide liquide traverse le tube capillaire (ou détendeur) où sa pression chute brusquement.
Évaporation :
Le fluide à basse pression entre dans l’évaporateur, où il s’évapore en absorbant la chaleur à l’intérieur du 
réfrigérateur.
Cet échange thermique produit le froid utile pour la conservation des produits.
Le gaz ainsi formé est à nouveau aspiré par le compresseur, et le cycle frigorifique se poursuit de manière 
continue jusqu’à atteindre la température souhaitée.

Légende du schéma :
Compressor → Compresseur
Aspiration du gaz basse pression provenant de l’évaporateur. Le gaz est comprimé et devient chaud et sous 
haute pression.
High pressure and high temperature gas → Gaz haute pression et haute température
Le fluide frigorigène sort du compresseur sous forme de gaz chaud et est dirigé vers le condenseur.
Drying filter → Déshydrateur
Retient l’humidité et les impuretés du fluide frigorigène liquide avant qu’il n’entre dans le détendeur.
Capillary device → Détendeur capillaire
Permet la détente du fluide frigorigène liquide en abaissant sa pression, provoquant ainsi une forte baisse de 
température.
Evaporator → Évaporateur
Le fluide frigorigène s’évapore en absorbant la chaleur à l’intérieur du réfrigérateur, produisant ainsi le froid.
Low pressure gas → Gaz basse pression
Le gaz ainsi formé retourne vers le compresseur, bouclant le circuit frigorifique.
Liquid → Liquide frigorigène
Phase liquide du fluide, après condensation et avant détente.
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Remarque
Le schéma électrique et les paramètres indiqués sur la plaque signalétique du produit font foi en cas de 
modifications ultérieures.
Le design et les caractéristiques techniques peuvent être modifiés sans préavis.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 
une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

 AVERTISSEMENT :
Le fluide réfrigérant utilisé est inflammable (R600a).
Tenir l’appareil à l’écart de toute flamme ou source d’étincelles.
Éviter toute manipulation pouvant provoquer un incendie.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non triés.
Utilisez les points de collecte sélective prévus à cet effet.
Pour plus d’informations sur les systèmes de collecte, contactez votre administration locale.
L’élimination non conforme (par mise en décharge ou incinération) peut libérer des substances dangereuses
dans les sols et les nappes phréatiques, polluant la chaîne alimentaire et portant atteinte à la santé.
Lors du remplacement d’un ancien appareil, le revendeur est légalement tenu de reprendre gratuitement 
votre ancien équipement pour traitement et recyclage dans des conditions respectueuses de l’environnement.
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Légende :
Defrost probe → Sonde de dégivrage
Capteur chargé de mesurer la température pendant le cycle de dégivrage.
Thermostat probe → Sonde du thermostat
Capteur principal de température intérieure du réfrigérateur.
Digital Temperature Controller → Contrôleur de température numérique
Module de régulation électronique commandant le compresseur, le ventilateur et la lampe.
Display panel → Écran d’affichage
Permet la lecture de la température et le réglage des paramètres.
Fan Motor → Moteur du ventilateur
Assure la circulation d’air froid à l’intérieur du réfrigérateur.
Lamp → Lampe d’éclairage intérieur
S’allume lorsque la porte est ouverte ou selon la commande du contrôleur.
Compressor → Compresseur
Assure la compression du fluide frigorigène dans le circuit de réfrigération.
OverLoad Protector → Protecteur thermique (disjoncteur)
Coupe automatiquement l’alimentation du compresseur en cas de surchauffe ou de surcharge.
PTC → Démarreur PTC (résistance positive à coefficient de température)
Permet le démarrage progressif du compresseur.
220–240V~ 50Hz → Alimentation secteur monophasée 220–240 V, 50 Hz
Tension d’alimentation standard de l’appareil.
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N° Ref Name Désignation Qtt

1 RT68_01 Base feet Pieds de base 4

2 RT68_02 Side grill Grille latérale 2

3 RT68_03 Plastic door Porte en plastique 1

4 RT68_04 Front grill Grille avant 2

5-1 NCS98_5_1 Temperature probe Sonde de température 1

5-2 NCS98_5_2 Defrost probe Sonde de dégivrage 1

5-3 NCS98_5_3 Main Circuit Board Carte électronique principale 1

5-4 NCS98_5_4 Temperature Display Afficheur de température 1

6 2_2_2_073 Condensor Condenseur 1

7 NCS98_7 cushion of Condensor Amortisseur du condenseur 1

8 NCS98_8 Control box Boîtier de commande 1

9 NCS98_9 Control panel Panneau de commande 1

10 RT68_12 Evaporator protect board Plaque de protection de l’évaporateur 1

11 RT68_13 Vent tray Bac d’aération 1

12 NCS98_12 Shelf clip Clip d’étagère 8

13 RT68-15 Shelf Étagère 4

14 RT68_16 Handle Poignée 1

15 NCS98_15 Right and left door pole Montant de porte droit et gauche 2

16 NCS98_16 Door glass Verre de porte 1

17 RT68_19 Lower door frame Cadre inférieur de porte 2

18 NCS98_18 Front pole Montant avant 2

19 NCS98_19 Door gasket Joint de porte 1

20 RT68_22 Upper hinge Charnière supérieure 1

21 NCS98_21 Lamp insert foam Mousse d’insertion pour lampe 1

22 NCS98_22 Upper cover Couvercle supérieur 1
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23 RT68_27 Screw cover Cache-vis 4

24 NCS98_24 LED Light Éclairage LED 1

25 NCS98_25 Led Power Drive Alimentation du module LED 1

26 NCS98_26 Light ceiling Plafond lumineux 1

27 NCS98_27 Side glass Verre latéral 2

28 NCS98_28 Back glass Verre arrière 1

29 NCS98_29 Back Pole Montant arrière 2

30 NCS98_30 Side stainless lron piece Pièce latérale en acier inoxydable 2

31 NCS98_31 Top and bottom stainless lron piece Pièce supérieure et inférieure en acier inoxydable 2

32 RT68_41 Bush Bague d’isolation (bague de centrage) 1

33 NCS98_33 Steel ball Bille en acier 1

34 NCS98_34 Door pin Axe de porte 2

35 NCS98_35 Fan blade Hélice du ventilateur 2

36 NCS98_36 motor fan Moteur du ventilateur 1

37 NCS98_37 Foam base of evaporator Socle isolant de l’évaporateur 1

38 KATRIN-41 Fan blade spring Ressort d’hélice de ventilateur 2

39 RT68_46 Evaporator tray Bac de récupération de l’évaporateur 1

40 NCS98_40 Evaporator Évaporateur 1

42 RT68_49 Plastic base Socle en plastique 1

43 KATRIN_34 Compressor Compresseur 1

44 NCS98_44 Upper/Bottom seep tube Tube d’écoulement supérieur/inférieur 1

45 KATRIN_2_16 Wire board Plaque de câblage électrique 1

46 RT68_53 Plastic fence Grille de protection plastique 1

47 RT68_54 Pipe clip Collier de tuyau 1

48 RT235L_55 Charging pipe Tube de charge (remplissage fluide) 1

49 NCS98_49 Power cord Cordon d’alimentation 1

50 NCS98_50 Dry filter Déshydrateur 1

51 KATRIN_42 Metal base of fan motor Support métallique du moteur de ventilateur 1

52 NCS98_52 Square gasket Joint carré 2

53 NCS98_53 Protective ring Anneau de protection 1
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